Polybe, Histoire, V,11 :
Sujet : Les lois et les règles de la guerre
Extrait :

…  τὸ μὲν γὰρ παραιρεῖσθαι τῶν πολεμίων καὶ καταφθείρειν  φρούρια, λιμένας, πόλεις, ἄνδρας, ναῦς, καρπούς, τἄλλα  τὰ τούτοις παραπλήσια, δι´ ὧν τοὺς μὲν ὑπεναντίους  ἀσθενεστέρους ἄν τις ποιήσαι, τὰ δὲ σφέτερα πράγματα καὶ τὰς ἐπιβολὰς δυναμικωτέρας, ταῦτα μὲν ἀναγκάζουσιν οἱ τοῦ πολέμου νόμοι καὶ τὰ τούτου δίκαια δρᾶν· τὸ δὲ μήτε τοῖς ἰδίοις πράγμασιν ἐπικουρίαν μέλλοντα μηδ´ ἡντινοῦν παρασκευάζειν μήτε τοῖς ἐχθροῖς ἐλάττωσιν πρός γε τὸν ἐνεστῶτα πόλεμον ἐκ περιττοῦ καὶ ναούς, ἅμα δὲ τούτοις ἀνδριάντας
 καὶ πᾶσαν δὴ τὴν τοιαύτην κατασκευὴν λυμαίνεσθαι,  πῶς οὐκ ἂν εἴποι τις εἶναι τρόπου καὶ θυμοῦ  λυττῶντος ἔργον; …
Traduction :

…Enlever ou détruire les places de l'ennemi, ses ports, ses villes, ses hommes, ses vaisseaux, ses récoltes et toutes ses autres ressources, pour diminuer ses forces, accroître les nôtres et faciliter notre succès, c'est à 

quoi nous obligent les lois et les règles de la guerre; mais des violences qui ne peuvent contribuer ni à améliorer notre situation militaire ni à affaiblir l'ennemi, comme la destruction sans raison stratégique des 

temples, des statues et de tous les monuments de ce genre, ne sont-elles pas l'ouvre d'un fou furieux ?
[tiré de : Pierre WALTZ, Histoire de Polybe. T. II, Paris, Garnier, 1921]
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